
Городские ворота перед входом в город охраняли солдаты. Если бы кто-то захотел въехать в
город, ему пришлось бы пройти строгий осмотр перед въездом. Увидев эту картину, сердце Ли
Цинлин упало.

Ей и Лю Чжимо было нелегко пройти инспекцию и войти в город, но у них все получилось.
Город, который открылся их взорам, был практически безлюден, а раньше обычно был полон
шума и волнения.

На улице было трудно найти хоть один открытый магазин. По сути, все они были закрыты.

Всю дорогу Ли Цинлин чувствовала, что это место было похоже на пустой город, ужасающе
тихий и мрачный.

Столкнувшись с таким бедствием в сочетании с заговором короля, все люди здесь спаслись
бегством.

Она нахмурилась и продолжала медленно идти за Лю Чжимо, но, когда они столкнулись с
войсками, отправляющимися на войну они уклонились в сторону, чтобы не встречаться с ними,
но не успели.

Солдаты, идущие на войну, посмотрели сверху вниз на Ли Цинлин и Лю Чжимо и грубо
спросили их, что они здесь делают?

Этот город был практически пустой. Почему эти двое детей бродят здесь и не последовали за
всеми раньше, чтобы уйти?

Лю Чжимо сжал руку Ли Цинлин, затем опустил голову и сказал солдату, что они здесь, чтобы
найти своих близких.

Солдат снова оглядел их с ног до головы и махнул рукой, говоря:

- Это очень плохое время для прогулок, не бродите просто так по улицам. Если вас поймают и
обвинят в том, что вы шпионы, не вините никого кроме себя.

- Да, если мы не найдем родителей в ближайшее время, мы немедленно уедем, - с тревогой
ответил им Лю Чжимо.

Солдат согласился и ушел вместе с другими солдатами.

Только после того, как они ушли далеко, Лю Чжимо наконец вздохнул с облегчением. Он
повернул голову, чтобы посмотреть на Ли Цинлин и сказал ей:

- Мы уже знаем всю ситуацию здесь, давай вернемся обратно! Если бы их схватили как
шпионов, то жизнь у них была бы в опасности.

Ли Цинлин также почувствовала, что ее спина покрылась холодным потом. Она кивнула Лю
Чжимо и они вдвоем, взявшись за руки, большими шагами вышли из города.

За пределами города было много беженцев.

Неизвестно, каким путем они сбежали, но все они были худыми, желтыми и оборванными.

Ли Цинлин поджала губы, чувствуя боль в сердце.



Природные и техногенные катастрофы стали смертельным ударом для тех, кто оказался в
самом низу социального положения.

Если бы она взяла с собой Лю Чжимо и еще нескольких детей, чтобы сбежать с другими, она,
вероятно, была бы одной из них.

Она была рада, что, следуя совету тигра, она приготовила достаточно еды, чтобы дети не были
голодны.

Лю Чжимо крепко держал ее за руку и большими шагами тащил назад.

Когда она увидела сбежавших людей в таком ужасном состоянии, ее настроение сразу же
испортилось и она замолчала надолго.

Теперь, посмотрев на это снова, она, должно быть, почувствовала себя еще хуже, но они ничего
не могли сделать, чтобы помочь этим людям.

- Добросердечный человек, дай мне что-нибудь поесть! Мой ребенок не ел уже два дня.
Пожилая женщина подошла, согнув спину и выглядела так, словно была на последнем
издыхании от голода и холода.

Их лица были розовыми, а одежда - опрятной и простой. Среди толпы оборванных, бледных
беглецов они выделялись, поэтому к ним и стали подходить люди.

Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что в их доме должна была быть еда и что они
не выглядят голодными в отличие от других.

Сердца Ли Цинлин и Лю Чжимо сжалось в комок. Они посмотрели друг на друга, взялись за
руки и побежали быстрее из города.

Если бы они не побежали, они действительно могли бы быть съедены заживо этой группой
голодающих людей.

Во время катастрофы беженцы могли сделать все, что угодно, чтобы наполнить свои желудки.
Законное и противозаконное. Жалеть никто никого не будет.

- Добрые люди, почему вы убегаете?

Увидев, что Ли Цинлин и Лю Чжимо побежали, беженцы, которые первоначально сидели на
земле, наблюдая за ними, встали и погнались за ними.

Когда Ли Цинлин обернулась и увидела эту картину, ее сердце внезапно подпрыгнуло. Она
никогда раньше не занималась подобными вещами и на этот раз она действительно была очень
сильно напугана.

- Не оборачивайся, беги. Лю Чжимо потянул Ли Цинлин за руку и, собрав все свои силы,
побежал.

Пробежав неизвестное количество времени и отряхнув пыль с одежды, они наконец добрались
до большого скрытого камня и сели, тяжело дыша.

Лю Чжимо прислонился к большому камню и почувствовал, что его ноги больше не
принадлежат ему. Он безумно устал.



Его сердце чуть не выпрыгнуло из груди от того ужасающего зрелища, которое они только что
увидели.

После всего этого, что бы ни говорила ему Ли Цинлин, ему придется остановить ее и не дать ей
пойти на этот риск и больше они не должны приходить в город.

К счастью, у этих беженцев был не такая хорошая физическая подготовка, как у нас. Иначе мы
действительно могли здесь умереть. Ли Цинлин села на землю, подперла лоб обеими руками и
сказала с горькой улыбкой.

Она жила в мире и раньше не испытывала ничего подобного. Этот опыт напугал ее.

В своей прошлой жизни она слышала, как ее бабушка говорила, что для того, чтобы пережить
постигшее их бедствие, некоторые люди даже съедали своих собственных детей. В то время
она совсем в это не верила.

После того, что только что произошло, она начала верить, что люди действительно могут
сделать что угодно, когда они находятся в полном отчаянии.

Лю Чжимо сделал два тяжелых вдоха, прежде чем его сердцебиение постепенно успокоилось.
Он протянул руку и погладил Ли Цинлин по голове, затем серьезно посмотрел на нее и сказал:

- Я тебе больше никогда не разрешу ездить в город со мной или безменя. Помолчав немного, он
продолжил:

- На этот раз мы возьмем все, что нам будет нужно и как только мы вернемся в Мацуяму,
больше выходить не будем. Это критический период, кто знает, что произойдет после того, как
мы выйдем снова? Ты должна быть осторожна. На этот раз жители действительно напугали их.
Он не осмеливался представить, что произошло, если бы они немного притормозили и их бы
поймали.
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